
Annexe XXX
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]	

	FORMAT POUR LES RAPPORTS FINAUX SUR LES PROJETS DE RENFORCEMENT DES INSTITUTIONS ET LES DEMANDES DE RENOUVELLEMENT
 

	RAPPORT FINAL ET DEMANDE DE PROLONGATION DU FINANCEMENT DES PROJETS DE RENFORCEMENT DES INSTITUTIONS 



	POUR
	[PAYS]

	POUR
	[PÉRIODE DE RÉFÉRENCE]



Instructions :

Veuillez noter que les points 1 à 15 doivent être complétés par le pays concerné avant d'être soumis à l'agence d’exécution pour commentaires au point 16.

PARTIE I : Vue d'ensemble du projet de renforcement des institutions (RI) et de l’UNO

	1.
	Pays :
	



	2.
	Nom du ministère/institution auquel/à laquelle l'Unité d'ozone est rattachée :
	



	3.
	Agence d’exécution : 
	Choisissez un élément.	



	4.
	Phases du projet de renforcement des institutions (approuvées) (n'indiquez que les deux dernières approbations[footnoteRef:1] ) [1:  Décision 77/8(i)) : Qu’un maximum de deux projets de renforcement des institutions peuvent se dérouler simultanément.] 




	Phase
	Période approuvée
(mm/aa)
	Période de mise en œuvre effective
(jj/mm/aa)
	Financement par le Fonds multilatéral
(approuvé)
	Financement par le Fonds multilatéral
(décaissé)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



	5.
	Période de déclaration et phase demandée :

	a)
	Période de déclaration (de mm/aa à mm/aa) :
	

	b)
	Phase demandée (indiquez le numéro) :
	



	c)
	Montant du financement ($US) :
	



	d)
	Période de mise en œuvre de la phase demandée (de mm/aa à mm/aa) :
	



	6.
	Rapports sur les données :



	Obligation de declaration
	Dernière année déclarée
	Date de soumission

	
	
	

	Article 7
	
	

	Données des programmes de pays 
	
	



	7.
	Arrangements institutionnels :



	a)
	Décrivez brièvement le rôle et la position de l'Unité nationale d'ozone (UNO) au sein du gouvernement national, ainsi que l'intégration de la mise en œuvre du protocole de Montréal dans les plans gouvernementaux.[footnoteRef:2] [2:  Décision 32/17(b)] 




	



	b)
	Quelle est la modalité de mise en œuvre du projet dans votre pays? 
	Choisissez un élément.


	Si autre, veuillez décrire brièvement la modalité de mise en œuvre choisie ci-dessus :

	 



	c)
	Qui approuve le programme de travail et supervise l’UNO?
	Choisissez un élément.


	Si autre, veuillez préciser et décrire ci-dessous :

	 




	d)
	Existe-t-il un comité directeur national sur l'ozone (comité directeur) ou un comité consultatif semblable dans le pays?


		☐ OUI   ☐ NON
	Si OUI, veuillez décrire le rôle et les membres du Comité directeur national sur l'ozone?

	 



	Si NON, veuillez indiquer qui conseille l’UNO pour mettre en œuvre son mandat?

	 



	8.
	Indiquez le nombre total d'employés au sein de l'UNO : 
	



	a)
	Combien sont financés en vertu du projet?
	
	Temps plein
	
	Temps partiel
	

	b)
	Combien sont financés directement par le budget du gouvernement en tant que personnel régulier?
	
	Temps plein
	
	Temps partiel
	

	c)
	Veuillez indiquer la composition hommes/femmes du personnel de l’UNO 
	
	Hommes
	
	Femmes
	

	d)
	Le personnel de l'Unité est-il au complet?
	☐ OUI
	☐ NON
	
	
	


			
	Si NON, veuillez préciser les raisons ci-dessous :

	 



	9.
	Indiquez les modalités de l’UNO/Unité de gestion de projet (UGP) dans le pays en répondant aux questions suivantes :



	a)
	Votre pays dispose-t-il d'une UGP affectée à la mise en œuvre du PGEH ou d'autres projets? 


[bookmark: _Hlk116910777]	☐ OUI   ☐ NON

	b)
	Quel est le rôle de l’UNO[footnoteRef:3] dans la mise en œuvre du PGEH/d’autres plans d'élimination ou de réduction progressive des émissions? [3:  Renseignements requis des pays FVC.] 

	 Choisissez un élément.




Si autre, veuillez préciser et décrire ci-dessous :
	















2

2

2

Partie II. Rapport périodique et activités pour la phase demandée

10. Veuillez fournir des détails sur l'état d’avancement des activités approuvées pour la phase actuelle du projet et des activités prévues pour la phase demandée. Les composantes ou les éléments peuvent être indiqués comme sans objet (s.o.) s'ils ne s’appliquent pas, et si c'est le cas, veuillez justifier. Ajoutez une ligne si nécessaire afin d’inclure une autre composante qui correspond à la situation nationale. Veuillez noter les indicateurs de performance spécifiques pour chaque objectif dans la partie III.  

	Composantes ou éléments
	Activités menées pendant la période de déclaration actuelle
	Résultats obtenus pour la période de déclaration (précisez la phase/mm/aa)
	Activités prévues pour la prochaine phase
(précisez la phase/mm/aa)
	Résultats attendus pour la prochaine phase

	Objectif 1 : Adoption/mise en œuvre d'une législation et d'une réglementation visant à contrôler et surveiller les importations et l'utilisation des substances réglementées par le protocole de Montréal. 

	Modifications des politiques et réglementations nationales de manière à inclure les dispositions requises par l'Amendement de Kigali
	
	
	
	

	Mise en œuvre et application effectives du système d’octroi de permis et de quotas pour toutes les substances réglementées du Protocole de Montréal. 
	
	
	
	

	Mise en œuvre de mesures de réglementation pour soutenir l'élimination déjà réalisée des substances
	
	
	
	

	Mesures institutionnelles en place avec les bureaux concernés pour surveiller efficacement le commerce illicite potentiel de substances réglementées, le cas échéant. 
	
	
	
	

	Mise en œuvre de mesures visant à contrôler ou à interdire les importations d'équipement de réfrigération et de climatisation ou de polyols pré-mélangés, le cas échéant.
	
	
	
	

	Ratification des amendements au Protocole de Montréal
	
	
	
	

	Objectif 2 : Collecte de données précises et opportunes et communication de la consommation de toutes les substances réglementées du Protocole de Montréal.

	Suivi des données douanières d'importation/exportation de substances réglementées
	
	
	
	

	Soutien de la collecte efficace et opportune des données de l'article 7 et des programmes de pays.
	
	
	
	

	Soutien des exigences en matière de communication de données pour les HFC et les mélanges dans le cadre de l'Amendement de Kigali et contrôle de la conformité du pays en tonnes PAO et en tonnes d'équivalent CO2.
	
	
	
	

	Objectif 3 : Coordination efficace entre les agences nationales et les parties prenantes en vue de soutenir les objectifs du Protocole de Montréal. 

	Création/renforcement des mécanismes de coopération intergouvernementale et intragouvernementale, notamment pour la mise en œuvre de l'Amendement de Kigali.
	
	
	
	

	Facilitation des accords avec les parties prenantes et les partenaires (c.-à-d., les associations de réfrigération et de climatisation, l'industrie et le gouvernement) pour mettre en œuvre efficacement les projets du Protocole de Montréal et d'autres exigences.
	
	
	
	

	Objectif 4 : Supervision de la mise en œuvre en temps voulu des activités d'élimination des HCFC/de réduction progressive des HFC et de la réduction de la consommation de substances réglementées qui en résulte.

	Coordination globale des projets prévus et des résultats attendus pour les plans nationaux approuvés et en cours.
	
	
	
	

	Facilitation de l'examen et de la soumission en temps voulu des tranches/nouvelles phases/projets individuels.
	
	
	
	

	Établissement de rôles clairement définis pour la supervision et la mise en œuvre du projet, le cas échéant
	
	
	
	

	Objectif 5 : Promotion de la sensibilisation et de l'échange de renseignements sur les questions pertinentes du Protocole de Montréal

	Sensibilisation fondée sur l'évaluation des besoins d'information du grand public et de secteurs spécifiques pour soutenir la mise en œuvre des projets du Fonds multilatéral.

	
	
	
	

	Consultation des parties prenantes pour l'élaboration d'un plan de communication et de sensibilisation
	
	
	
	

	Organisation de la célébration de la Journée mondiale de l'ozone

	
	
	
	

	Objectif 6 : Coopération régionale et participation aux réunions du Protocole de Montréal

	[bookmark: _Hlk113893359]Participation aux réunions du réseau régional afin d’assurer la continuité et le renforcement des capacités institutionnelles. 

	
	
	
	

	Participation encouragée des pays au Groupe de travail à composition non limitée/à la Réunion des Parties. 
	
	
	
	

	Si possible, définition des activités spécifiques de coopération avec d'autres pays de la région du réseau sur une question d'intérêt mutuel.
	
	
	
	

	Objectif 7 : Intégration de la politique opérationnelle sur l’intégration de l’égalité des sexes du Fonds multilatéral dans la mise en œuvre du Protocole de Montréal	

	Promotion des consultations avec les parties prenantes afin d’intégrer l’égalité des sexes dans les activités du Protocole de Montréal.
	
	
	
	

	Intégration de la politique opérationnelle du Fonds multilatéral dans la planification et la mise en œuvre des projets 
	
	
	
	

	Évaluation de l'engagement des parties prenantes et des partenaires à l’égard de l’intégration de l’égalité des sexes dans les activités, le cas échéant.
	
	
	
	





Partie III. Rapport sur les indicateurs de performance et la réalisation des objectifs

11. Veuillez fournir une évaluation de la réalisation des objectifs à partir des indicateurs de performance fournis ci-dessous et des activités figurant dans la partie II. Si tous les indicateurs sont atteints, l'objectif est atteint, si seulement certains sont atteints, l'objectif est partiellement atteint, et si aucun n'est atteint, l'objectif n'est pas atteint. 

	Rapport sur les indicateurs de performance et la réalisation des objectifs

	Objectif 1 : Adoption/mise en œuvre d'une législation et d'une réglementation pour contrôler et surveiller les substances et les équipements réglementés par le Protocole de Montréal.

	Indicateur (le cas échéant)
	Evaluation de l’indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Non applicable
	

	· Des mesures de réglementation des importations sont en place pour toutes les substances réglementées (et les équipements/produits correspondants, le cas échéant), conformément aux amendements ratifiés par le pays.
· Consommation déclarée nulle de substances déjà éliminées; et importations de substances réglementées conformes aux quotas et permis octroyés.
· Cadre de coopération/activités conjointes entre l’UNO et les douanes en place.
· Ratification de tous les amendements au Protocole de Montréal
	
☐


☐


☐

☐
	
☐


☐


☐

☐

	
☐


☐


☐

☐

	
☐


☐


☐

☐
	

	Évaluation de l'objectif 1:

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint
	




	Objectif 2 : Collecte de données exactes et opportunes et déclaration de la consommation de substances contrôlées par le Protocole de Montréal

	Indicateur (le cas échéant)
	Évaluation de l'indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Pas applicable
	

	· • Soumission en temps voulu du rapport sur les données de CP avant le 1er mai de chaque année
· • Soumission en temps voulu du rapport de données de l'article 7 avant le 30 septembre de chaque année
· • Coordination régulière avec les douanes pour vérifier et recouper les quotas d'importation et d'exportation et les licences délivrées pour les substances contrôlées (indiquer la fréquence)
	
☐


☐


☐

	
☐


☐


☐

	
☐


☐


☐

	
☐


☐


☐

	

	Évaluation de l'objectif 2 :

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint.
	

	Objectif 3 : Renforcer la coordination entre les agences/parties prenantes nationales pour soutenir les objectifs du Protocole de Montréal

	Indicateur (le cas échéant)
	Évaluation de l'indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Pas applicable
	

	· Un mécanisme de coordination interministériel est mis en place pour harmoniser les décisions politiques nationales conformément aux réglementations/législation nationales sur les substances contrôlées MP
· Mécanismes de coopération en place entre le gouvernement et les associations de l'industrie/RAC pour coordonner les efforts de mise en œuvre du PGEH/KIP et des projets d'investissement (le cas échéant)
	
☐






☐

	
☐






☐

	
☐






☐

	
☐






☐

	 




	Évaluation de l'objectif 3:

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint.
	

	Objectif 4 : Supervision de la mise en œuvre en temps voulu des activités d'élimination des HCFC/de réduction des HFC et de la réduction de la consommation de substances réglementées qui en résulte

	Indicateur (le cas échéant)
	Évaluation de l'indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Pas applicable
	

	· Réunions régulières avec le personnel du projet du PGEH et de l'UNO
· Des tranches de PGEH/KIP et/ou des projets individuels sont soumis conformément au calendrier approuvé dans l'Accord
· Les activités du projet sont mises en œuvre comme prévu
· Autres demandes de financement ou nouvelles étapes élaborées/soumises dans les délais prévus
	☐


☐


☐

☐
	☐


☐


☐

☐
	☐


☐


☐

☐
	☐


☐


☐

☐
	

	Évaluation de l'objectif 4:

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint.
	




	Objectif 5 : Promouvoir la sensibilisation et l'échange d'informations sur les questions pertinentes du Protocole de Montréal

	Indicateur (le cas échéant)
	Évaluation de l'indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Pas applicable
	

	· Plan d'action pour la sensibilisation générale et la sensibilisation élaboré
· Les supports d'information sont préparés et diffusés conformément au plan d'action
· Activités de la Journée mondiale de l'ozone célébrées chaque année
· Rapport sur les activités de sensibilisation mises en œuvre conformément au plan d'action, si possible
	☐


☐

☐

☐
	☐


☐

☐

☐
	☐


☐

☐

☐
	☐


☐

☐

☐
	

	Évaluation de l'objectif 5:

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint.
	

	Objectif 6 : Coopération régionale et participation aux réunions du Protocole de Montréal

	Indicateur (le cas échéant)
	Évaluation de l'indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Pas applicable
	

	· Participation de l'UNO/pays aux réunions du réseau régional
· Participation de l'UNO/pays au GTCNL ou à la MOP
· L'UNO a soutenu les activités de coopération Sud-Sud dans la région, le cas échéant
	
☐


☐

☐

	☐


☐

☐

	
☐


☐

☐

	
☐


☐

☐

	

	Évaluation de l'objectif 6:

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint. 
	




	Objectif 7 : Intégration de la politique d’intégration du genre du FML dans la mise en œuvre du projet de renforcement des institutions

	Indicateur (le cas échéant)
	Évaluation de l'indicateur
	Toutes remarques le cas échéant

	
	Oui
	Non
	En cours
	Pas applicable
	

	· Rapport sur le pourcentage de participants masculins et féminins aux réunions du comité de pilotage/conseil de projet
· Les termes de référence pour le recrutement du personnel et des consultants incluent la compétence en matière de genre comme exigence et des dispositions qui encouragent le genre sous-représenté à postuler
· Consultation avec des associations, des réseaux et/ou des parties prenantes axées spécifiquement sur l'intégration du genre tout au long du processus de planification et de mise en œuvre du projet
· Des données ventilées par sexe sur les participants/présentateurs sont collectées pour toutes les réunions/formations/ateliers
	
☐


☐




☐



☐
	
☐


☐




☐



☐

	
☐


☐




☐



☐
	
☐


☐




☐



☐
	

	Évaluation de l'objectif 7:

	Veuillez fournir une brève évaluation (2-3 lignes) de l'objectif en fonction des indicateurs ci-dessus et de tout autre facteur applicable. L'évaluation peut inclure une indication si l'objectif a été atteint, partiellement atteint ou non atteint
	







Partie IV. Rapport financier

12. Veuillez fournir dans le tableau ci-dessous des détails sur le budget du projet, les décaissements, le budget demandé et les contributions en nature du gouvernement : 
	Poste de dépense

	Budget pour la phase actuelle
($US)
	Décaissement
pour la phase actuelle
($US)
	Budget prévisionnel 
pour la phase demandée ($US)
	Financement du gouvernement 
(contribution en nature)
($US)

	
	
	Réel
	Obligé
	
	Phase actuelle
	Phase demandée

	Personnel (y compris les consultants)
	
	
	
	
	
	

	Équipement
	
	
	
	
	
	

	Coût d’exploitation (c.-à-d., réunions, consultations, etc.)
	
	
	
	
	
	

	Sensibilisation du public
	
	
	
	
	
	

	Autre
	
	
	
	
	
	

	TOTAL
	
	
	
	
	
	



Partie V. Évaluation et approbation du gouvernement

13. Évaluation, par le gouvernement, de la phase actuelle de mise en œuvre du projet de renforcement des institutions 

	a)
	Le projet a-t-il été mis en œuvre en temps voulu, tel qu'approuvé?



	☐ OUI   ☐ NON

	b)
	Qu'est-ce qui s'est avéré particulièrement utile pour atteindre les objectifs du projet?



 
Veuillez sélectionner tous les éléments qui s'appliquent :

☐ Le gouvernement a apporté son soutien de haut niveau
☐ Le soutien de l'agence d’exécution a été opportun et efficace
☐ L'accord a été signé à temps
☐ Les fonds ont été versés à temps
☐ Tout ce qui précède
☐ Autre (veuillez préciser ci-dessous)
Si autre, veuillez préciser et décrire les raisons ci-dessous :
	





	c)
	Quels problèmes sont survenus pendant la mise en œuvre?



 

☐ OUI   ☐ NON

Si OUI, veuillez sélectionner tous les éléments qui s'appliquent :

☐ Situation politique du pays
☐ Aucun soutien de la part des dirigeants gouvernementaux
☐ Retard dans la signature de l'accord
☐ L'agence d’exécution n’a pas réagi aux problèmes
☐ Autre (veuillez préciser ci-dessous)
Si autre, veuillez préciser et décrire les problèmes ci-dessous :
	



	d)
	Quelles expériences ou mesures devraient être mises en œuvre différemment lors des futures phases de projet?



	



	e)
	Quels sont les risques potentiels définis par le gouvernement en vue d’atteindre les objectifs du projet et de respecter les obligations de conformité au Protocole de Montréal?



	



	f)
	Quelles mesures ont été arrêtées pour atténuer ces risques potentiels?



	


14. Approbation du gouvernement

	Plan d'action autorisé par (nom) :

	

	Signature de l'autorité compétente :




	(A signer sur la copie papier)

	Titre :

	

	Organisation/Agence/Ministère chargé(e) de la supervision :

	

	Date :

	


15. Soumission du plan d'action

	Nom de l'agence d’exécution :

	

	Nom du responsable du projet :

	

	Signature du responsable du projet :

	

	Date :

	

	Évaluation des risques par l'agence d’exécution pour atteindre les objectifs du projet, y compris les obligations de conformité, et les mesures visant à atténuer les risques potentiels, déterminer les problèmes survenus et les enseignements tirés, et autres commentaires.
	



Partie VI.	 Sommaire exécutif
16. Veuillez fournir ci-dessous un résumé des renseignements requis en un paragraphe maximum chacun. Ces paragraphes seront utilisés dans les documents soumis aux réunions du Comité exécutif.

a) Rapport final

b) Plan d'action

c) Durabilité et évaluation des risques



